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Добро пожаловать в страну, где дольки яблок — элитная гвардия, а главный
злодей — токсичный колдун. Пираты-цукаты вынуждены пристать к землям
Сублимированного царства. Их трюмы пусты, а вокруг — карамельные
дворцы. Страна под угрозой — Маг Мандарин воскресил армию мармеладных
монстров, но главным врагом оказывается капризный характер и гордость
принцессы Дыни! Чтобы спасти сублимированных царей, Черносливу
придется доказать, что свобода и равенство слаще любой карамельной короны.
Битва за трон началась, но победит только тот, у кого есть совесть... и боцман
Курага.
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Пираты-Цукаты. Том II.
Сублимированные цари

 
Поэма в четырёх картинах

 
 

Картина первая
 

Скитаясь по морю двенадцатый день,
Заметил изюм вдали острова тень.

— Земля! — закричал. — Там земля
впереди!
Но строго сказал Чернослив: —
Погоди!
Узнаем сперва, кто живёт в тех
краях,
Не хочется мне пропадать в
крепостях.

— Но, сэр, у нас трюм совсем
опустел! —
Кок сказал. Он печенькой давно не
хрустел.
— Отставить! А вдруг из нас сварят
варенье?
Нет-нет, я велю вам вести
наблюденье!

Два дня и две ночи цукаты следили,
Но оголодали и поколотили
Друг друга в голодной борьбе за
баранку,
И топнул ногой Чернослив
спозаранку.

— Велю выдвигаться на остров
скорей!
Не видел я там никаких дикарей.
Там город богатый, фасады резные!
Такие богатства я вижу впервые!

Пристали пираты в порту городском,
Надели кафтаны с сушёным цветком
И взяли сундук, семенами набитый,
Пошли торговать, чтоб желудок был
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сытый.
Ступили на мякоть зефирной земли,
Слегка отряхнули свои сапоги,
Чтоб вид был приличный, а не
хулиганский,
Немного напыщенный, заокеанский.
Ведь там впереди град великий
лежит,
И золото в нём аж отсюда блестит.

На страже стоял у градских ворот
Яблочных долек элитный взвод.
На гостей сурово они покосились,
Но в город пираты всё ж
напросились:
Как оказалось, в стране, вот те
на,
Неспокойные начались времена —
В лесу, за стенами, зло
притаилось,
Как бы в город тайком оно не
просочилось!

А город красив — кругом вензеля,
Зефирной брусчаткой покрыта земля.
Дома карамельные с сахарной
крышей,
Цветы всё красивей, деревья всё
выше.

Косились дозорные яблоки-дольки:
Готовы схватить, пусть покажется
только
Натура пирата, лихая душа.
Но хотели цукаты пройтись не
спеша,
Наполнили б трюмы, поели, поспали
—
И снова в моря, туда, где их не
ждали!

На рынок пришёл пират Чернослив,
Спокоен, внимателен, нетороплив.
И так поразился он той красоте
И бросился жадно к красивой еде!
А стража опять покосилась слегка,
Готова воришке намылить бока.
Но честно пираты пришли торговать
—
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Им в море милее всего воровать!

И тут заприметил гостей удалец,
Богатый и статный Физалис-купец.

— Я вижу, вы ищете выгодной
сделки?
Со мной не увязнете вы в
переделке,
Ни застрянете в тине ужасных
долгов,
А наберёте орешных щелков,
Красивых нарядов, прекрасных
дюшесов
И тонны отборнейших деликатесов!
Несите сокровища ваши скорей! —
Сказал обходительный фарисей.

Чернослив, предвкушая отличную
сделку,
В уме посчитал все свои
карамельки,
Сундуки с богатейшей добычей морей
И изюмам сказал всё принесть
поскорей!
Сундуки с семенами выносят они,
Да не простыми — подсолнечными!
А в других сундуках карамельки
таились.
Между делом и ночь на страну
опустилась.

И ярко горят в свете звёзд
монпансье,
Как глаза у Физалиса. Молвит: —
Месье!
Не видал никогда я сокровищ
богаче!
По изыскам таким казна царская
плачет!
Прикажу на корабль погрузить
поскорей
Всё, что нужно для плаванья в
тысячу дней!
Наряжу вас в шикарные
тройки-костюмы,
Вам набью до отказа припасами
трюмы!
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Величать вас как самых великих
гостей
Прикажу целых триста четырнадцать
дней!
Я для вас приготовлю такие палаты,
Что не видели даже цари Мармелаты.
В вашу честь будет лучший салют из
конфет, —
Распинался купец, сам в шелка
разодет.

Вскричали Цукаты: — Вот это дела!
Никогда нам казна так мила не
была!
Будем жить теперь долго на этой
земле,
Как цари-короли во злате-серебре.

И пошёл по проспекту весёл и
счастли́в,
Сияя и радуясь, наш Чернослив.
Он направо-налево конфеты кидал,
Всем, кого повстречал, семена
раздавал.
Но вдруг встал кто-то напротив,
весь путь преградив.
Разгневался вдруг капитан
Чернослив:
— Мы важные сделались тут господа!
Куда же вы лезете, братцы?
Куда?
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